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TABLE OVERVIEW OF THE EU AND NATIONAL GUIDANCE DOCUMENTS ON ORIGIN LABELLING OF THE PRIMARY INGREDIENT (Implementing Regulation (EU) 2018/775)

Last update: 11 January 2024 (updates in red)
	Member State/Region
	
Governments’ guidance/interpretation documents

	Industry guidance/interpretation documents
	Other

	EU 
	European Commission Q&As  
	Horizontal Guidance documents :

Joint FoodDrinkEurope, EuroCommerce and PFP Guidance  
	

	
	
	
Sectorial Guidance documents: 

CAOBISCO (Chocolate, biscuits and confectionery of Europe) guidance.

EuroGlaces (European Ice Cream Association) guidance on the origin indication of the primary ingredient in edible ices

EDA (European Dairy Association) Sectorial guidelines for voluntary origin labelling (updated version: May 2020)

European fruit juice association Guidance 



Food Supplements Europe guidance. 
	

	Austria
	The Q&A document (FAQ) has been updated on 22.7.2021 on the website of the Ministry of Health. 
A further update and adoption of the Annex of the Q&A is foreseen within the next weeks/months, when details on the identification of the primary ingredients concerning further product groups, i.e. edible fats, edible oils and spreadable fats, are published.

	
	

	Belgium
	No Guidance
	No guidance
	

	Bulgaria
	
	
	

	Cyprus
	
	
	

	Croatia
	
	
	

	Czech Republic
	Czech authorities drafted a simplified diagram for the application of Regulation (EU) 2018/775, which is currently being finalised.
	The Federation of the Food and Drink Industries of Czech Republic (FFDI) developed a FAQ document on Regulation (EU) 2018/775. The document has been shared with national authorities and it is at FFDI members’ disposal. 
	

	Denmark
	
	
	

	Estonia
	
	
	

	Finland
	The Finnish Food Authority has published Q&A as a Guidance documents on origin labelling of the primary ingredient
	
	

	France
	At the end of 2021, the French Conseil national de la consommation (CNC) published an opinion on the labeling of the origin of foodstuffs and their ingredients. This opinion, published at the request of the French Minister for the Economy and Finance, sets out recommendations on the labeling of the origin of primary ingredients.
https://www.economie.gouv.fr/files/files/directions_services/cnc/origine-ingredient-aliment-transforme/avis_origine_denrees.pdf
The Direction générale de la concurrence, de la consommation et de la répression des fraudes (DGCCRF) will use this notice in its controls.

	French food industry federation (ANIA) guidance document.

	

	Germany
	
	
Guidance from the Food Supplements Working Group (AK NEM) within Food Federation Germany (LMVerband_Leitfaden Herkunftskennzeichnung_A4_200518-final ) 


	

	Greece
	
	
	

	Hungary
	
	
	

	Ireland
	The Irish Food safety Authority has published a Q&A on the Implementing Regulation.
	
	

	Italy
	
	
	

	Latvia
	
	
	

	Lithuania
	
	
	

	Luxembourg
	
	
	

	Malta
	
	
	

	The Netherlands
	Dutch food authority Q&A on labelling. 

Dutch food authority handbook on Food labelling (see chapter 15 for primary ingredient).
	
	

	Poland
	
Guidelines of the Polish official control authorities. 
	
	

	Portugal
	The Portuguese Food Authority has published a guidance of the Implementation Regulation.
	No guidance. 
	

	Romania
	
	
	

	Slovakia
	No guidance.
	No guidance.
	

	Slovenia
	
	
	

	Spain
	
	
	

	Sweden
	
	Swedish Federation Guidance (link)
	

	United Kingdom
	
	
UK Campden BRI Guidance 
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Applying the EU rules on voluntary origin labelling 


AIJN DECISION TREE 
 
 
This Guidance is intended as a common interpretation to assist AIJN members in the 
application of Regulation (EU) 2018/775 laying down rules for the application of Article 
26(3) of Regulation (EU) 1169/2011 of the European Parliament and of the Council on the 
provision of food information to consumers, as regards the rules for indicating the country 
of origin or place of provenance of the primary ingredient of a food. The guidance is 
provided without liability in use. It is the responsibility of the individual Food Business 
Operator (FBO) to ensure compliance with the law for their own products, on a case by 
case basis.  
 
 
The AIJN has developed this decision tree to assist producers of fruit juices and nectars in the 
process of deciding whether or not there is anything on their label that could be considered as 
indication of country of origin labelling. Any such indication on the product label could effect a 
series of legal obligations of which producers are not always aware. 
 
This decision tree and its annex pose the following questions: 


• Is there an indication of origin on the label? 


• Does this require additional information on the label, and if yes, what information is required? 


• Does the product contain a primary ingredient, and if yes, what is the primary ingredient? 
 


The decision tree will not always provide a clear answer, since interpretation of legislation is not 
always straightforward and national differences in interpretation and language may occur. The 
legislation foresees that some decisions will be taken on a case by case basis.  
 
The decision tree and its annex will help producers make a judgement, bearing in mind the 
overarching principle that the consumer must not be misled by the information on the label.  
 
In addition to this decision tree, FBOs are advised to consult the European Commission Q&A 
document. It is the responsibility of the individual FBO (food business operator) to decide whether 
or not to use an indication of origin for a product and to ensure compliance with the law for their 
own products, as stated in the disclaimer.  
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Decision tree 
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How to define a primary ingredient of the final product? 
 
 


• The Regulation (EU) 2018/775 makes reference to ingredients and not to raw materials. 
  


• Ingredients of juice are defined in the Annex I of the Directive 2012/12/EU amending 
Council Directive 2001/112/EC relating to fruit juices and certain similar products 
intended for human consumption. 


 


• List of ingredients for fruit juices and nectars (according to Article 18 of Regulation (EU) 
1169/2011): juice, juice from concentrate, puree, water (for nectars only), added pulp, 
added vitamins and minerals, sugars and/or honey and/or sweeteners (for nectars only), 
limited list of additives. 


 
 


 
 
* Primary ingredient (Article 2 (1)(q) of Regulation (EU) 1169/2011) - « ‘primary ingredient’ means an ingredient or 
ingredients of a food that represent more than 50 % of that food or which are usually associated with the name of 
the food by the consumer and for which in most cases a quantitative indication is required » 
 
**This is one of the points where AIJN expects clarity on whether to read « or » as cumulative or alternative. 
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Blend of 2 or more fruit juices 
 
 
When there is more than one ingredient:  
 


o It is usually the ingredient which represents more than 50% of the food that is 
considered to be the primary ingredient;  


o If there are ingredients which are usually associated with the name of the food by 
the consumer, they can be considered as primary ingredients  


 


It is up to the FBO to identify ingredients which are usually associated with the name of the food 
by the consumer.  


When the origin of identified primary ingredients is not identical to the origin of the food, the 
indication of origin of those ingredients must be provided.  


 
 


Multifruit juices 
 
It is often the case that in a multi-fruit juice (3 fruit juice types or more), there is no primary 
ingredient, because none of the ingredients represents more than 50% of that food nor is a 
particular ingredient usually associated with the name of the food.  
 
However in blends like apple / grape / pear juice (as carriers) with fruit juices that have a strong 
taste and colour (e.g. cranberry, açai, blackcurrant), the final product might bear the character of 
the latter ones. Therefore an evaluation is needed on a case-by case basis, with special attention 
to what is potentially emphasized on the label of the final product. 
 
 
 


Nectars 
 
In fruit nectars water is usually not considered as the primary ingredient even if it represents more 
than 50% of the final product. Therefore, in general terms only the juice and puree content is 
relevant in this context and the same interpretation as for fruit juices also applies to fruit nectars. 
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ANNEX 
 
 


1) Definitions of country of origin 
 
Country of origin (Article 2.3 of Regulation (EU) 1169/2011) – It is the definition of 
country of origin laid down in the Customs Code Regulation (Article 60 of Regulation (EU) 
952/2013) that applies for the purposes of the Implementing Regulation. According to this 
definition:  
 
(i) Goods wholly obtained in a single country or territory shall be regarded as having their 
origin in that country or territory.  
(ii) Goods the production of which involves more than one country or territory shall be 
deemed to originate in the country or territory where they underwent their last, substantial, 
economically-justified processing or working, in an undertaking equipped for that purpose, 
resulting in the manufacture of a new product or representing an important stage of 
manufacture.   
 
There might be several substantial transformations during the whole process. In this 
context the last substantial transformation is relevant. The customs legislation, in particular 
the determination of the country of origin, is common practice in the context of the Customs 
Code : 


• If all manufacturing steps take place in one country, this is the country of origin. 


• If manufacturing steps take place in more than one country, the country of origin is 
considered to be the country in which the last substantial, economically-justified 
processing took place. 


 
Substantial economically justified processing or working in the fruit juice industry is for 
example: 
✓ Reconstituting fruit juice from a fruit juice concentrate; 
✓ Blending when important for product conception, so relevant for taste (know-how), 


e.g. multi-fruit juice or blends of the same fruit juice from different origin or 
varieties/species; or 


✓ Any processing step leading to a new tariff code. Warning: the contrary is not valid: a 
substantial processing step doesn’t systematically mean a change of the tariff code. 


 
The chapter 20 of the custom taxation, which is used to define the origin for claims (non-
preferential origin), stipulates that in case of mixing « the origin of a mixture of products of 
heading 20.09 (fruit juices (including grape must) and vegetable juices, unfermented, 
whether or not containing added sugar or other sweetening matter) shall be the country of 
origin of the materials that account for more than 50% by weight of dry matter of the 
mixture. 
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2) Scope of application 
 
Article 1(1) of Commission Implementing Regulation (EU) 2018/775: “This Regulation lays 
down the modalities for the application of Article 26(3) of Regulation (EU) 1169/2011 where 
the country of origin or place of provenance of a food is given by any means such as 
statements, pictorial presentation, symbols or terms, referring to places or geographical 
areas, except for geographic terms included in customary and generic names where those 
terms literally indicate origin but whose common understanding is not an indication of 
country of origin or place of provenance”. 
 
In principle, clear and visible flags and/or maps referring to a specific geographical territory 
should be considered as an origin indication and consequently, trigger the application of 
Article 26(3) of the Regulation. 
 
The Commission is of the opinion that statements such as “made in” / “produced in” / 
“product of” are also under the scope of the Regulation. 
 
 
Exemptions (not within the scope of the Regulation): 
 


• name/ business name and address of the food business operator; 


• "packed in"/ “bottled in”/"produced by”/”manufactured by”/”packed by“; 


• acronyms, pictorials or any other statements added voluntarily with the only purpose to help 
consumers to find their local language on multilingual labels; 


• statements such as “kind", "type", "style", "recipe", "inspired by" “blend” or "à la"; 


• protected geographical indications and trade marks (subject to additional criteria); 


• ‘tropical’ and/or ‘exotic’ if not referring to a particular geographical area. 
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Die Herkunftskennzeichnung für „primäre  
Zutat(en) anderer Herkunft“ bei  
Nahrungsergänzungsmitteln 
nach Artikel 26 Absatz 3 LMIV iVm DVO 2018/775


1.	 Die Regelungen
 
VERORDNUNG (EU) Nr. 1169/2011 des europäischen Parlaments und des Rats vom  
25. Oktober 2011 betreffend die Information der Verbraucher über Lebensmittel (Lebensmittel
informations-Verordnung – LMIV)


DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG (EU) 2018/775 der Kommission vom 28. Mai 2018 mit den 
Einzelheiten zur Anwendung von Artikel 26 Absatz 3 der Verordnung (EU) Nr. 1169/2011 des  
Europäischen Parlaments und des Rats betreffend die Information der Verbraucher über  
Lebensmittel hinsichtlich der Vorschriften für die Angabe des Ursprungslands oder Herkunfts-
orts der primären Zutat eines Lebensmittels (DVO 2018/775)


2.	 Die Vorschriften
 
Artikel 26 Absatz 3 Lebensmittelinformations-Verordnung – Herkunftskennzeichnung „primäre  
Zutaten anderer Herkunft“
 
�(3) �Ist das Ursprungsland oder der Herkunftsort eines Lebensmittels angegeben und dieses/die-


ser nicht mit dem Ursprungsland oder dem Herkunftsort seiner primären Zutat identisch, so


	 a) �ist auch das Ursprungsland oder der Herkunftsort der primären Zutat anzugeben; oder


	� b) �ist anzugeben, dass die primäre Zutat aus einem anderen Ursprungsland oder  
Herkunftsort kommt als das Lebensmittel.


�Für die Anwendung dieses Absatzes müssen zuvor die Durchführungsrechtsakte gemäß Ab-
satz 8 erlassen worden sein.


Artikel 2 Lebensmittelinformations-Verordnung – Begriffsbestimmungen
 
g) �„Herkunftsort“ den Ort, aus dem ein Lebensmittel laut Angabe kommt und der nicht sein „Ur-


sprungsland“ im Sinne der Artikel 23 bis 26 der Verordnung (EWG) Nr. 2913/92 ist; der Name, 
die Firma oder die Anschrift des Lebensmittelunternehmens auf dem Etikett gilt nicht als An-
gabe des Ursprungslands oder Herkunftsorts von Lebensmitteln im Sinne dieser Verordnung;


	� Verordnung (EU) Nr. 952/2013 des Europäischen Parlaments und des Rats vom 9. Oktober 
2013 zur Festlegung des Zollkodex der Union (hat VO (EWG) Nr. 2913/92 ersetzt)
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	 Artikel 60 – Ursprungserwerb


	 (1) �Waren, die in einem einzigen Land oder Gebiet vollständig gewonnen oder hergestellt 
worden sind, gelten als Ursprungswaren dieses Landes oder Gebiets.


	 (2) �Waren, an deren Herstellung mehr als ein Land oder Gebiet beteiligt ist, gelten als 
Ursprungswaren des Landes oder Gebiets, in dem sie der letzten wesentlichen, wirt-
schaftlich gerechtfertigten Be- oder Verarbeitung unterzogen wurden, die in einem 
dazu eingerichteten Unternehmen vorgenommen wurde und zur Herstellung eines 
neuen Erzeugnisses geführt hat oder eine bedeutende Herstellungsstufe darstellt. 


k) �„Sichtfeld“ alle Oberflächen einer Verpackung, die von einem einzigen Blickpunkt aus gelesen 
werden können;


n) �„rechtlich vorgeschriebene Bezeichnung“ die Bezeichnung eines Lebensmittels, die durch 
die für dieses Lebensmittel geltenden Rechtsvorschriften der Union vorgeschrieben ist, oder, 
wenn es keine derartigen Unionsvorschriften gibt, die Bezeichnung, welche in den Rechts- und 
Verwaltungsvorschriften des Mitgliedstaats vorgesehen ist, in dem das Lebensmittel an die 
Endverbraucher oder Anbieter von Gemeinschaftsverpflegung verkauft wird; 


q) �„primäre Zutat“ diejenige Zutat oder diejenigen Zutaten eines Lebensmittels, die über  
50 Prozent dieses Lebensmittels ausmachen oder die die Verbraucher üblicherweise mit der 
Bezeichnung des Lebensmittels assoziieren und für die in den meisten Fällen eine mengen-
mäßige Angabe vorgeschrieben ist;


Durchführungsverordnung 2018/775 – Einzelheiten zur Anwendung von Artikel 26 Absatz 3  
Lebensmittelinformations-Verordnung
 
Artikel 1 Gegenstand 


1. �In dieser Verordnung werden die Modalitäten für die Anwendung von Artikel 26 Absatz 3 der 
Verordnung (EU) Nr. 1169/2011 in Fällen festgelegt, in denen das Ursprungsland oder der Her-
kunftsort eines Lebensmittels durch Angaben wie Erklärungen, Piktogramme, Symbole oder 
Begriffe erfolgt, die sich auf Orte oder geografische Gebiete beziehen, ausgenommen geogra-
fische Begriffe, die in verkehrsüblichen Bezeichnungen und Gattungsbezeichnungen enthalten 
sind, sofern diese Begriffe den Ursprung wortwörtlich angeben, sie jedoch allgemein nicht als 
Angabe des Ursprungslands oder Herkunftsorts des Lebensmittels verstanden werden. 


2. �Diese Verordnung gilt weder für geografische Angaben, die gemäß der Verordnung (EU) Nr. 
1151/2012, der Verordnung (EU) Nr. 1308/2013, der Verordnung (EG) Nr. 110/2008 oder der 
Verordnung (EU) Nr. 251/2014 oder gemäß internationalen Übereinkünften geschützt sind, 
noch für eingetragene Marken, wenn letztere eine Ursprungsangabe darstellen, solange keine 
besonderen Vorschriften über die Anwendung von Artikel 26 Absatz 3 auf derartige Angaben 
erlassen wurden.  


 
Artikel 2 Angabe des Ursprungslands oder Herkunftsorts der primären Zutat 


�Das Ursprungsland oder der Herkunftsort einer primären Zutat, das/der nicht mit dem angegebe-
nen Ursprungsland oder Herkunftsort des Lebensmittels identisch ist, ist anzugeben: 


a) 	 unter Bezugnahme auf eines der folgenden geografischen Gebiete: 


	 i) 	 „EU“, „Nicht-EU“ oder „EU und nicht-EU“; oder 


	 ii) 	� eine Region oder ein anderes geografisches Gebiet, die/das entweder in mehreren 
Mitgliedstaaten oder in Drittländern liegt, sofern sie/es völkerrechtlich als solche/s 
definiert ist oder für einen normal informierten Durchschnittsverbraucher verständ-
lich ist; oder 
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	 iii) 	� ein FAO-Fischereigebiet oder ein Meeres- oder Süßwassergebiet, sofern es völker-
rechtlich als solches definiert ist oder für einen normal informierten Durchschnitts-
verbraucher verständlich ist; oder 


	 iv) 	� in Mitgliedstaat (Mitgliedstaaten) oder Drittland (Drittländer); oder 


	 v) 	� eine Region oder ein anderes geografisches Gebiet in einem Mitgliedstaat oder 
Drittland, sofern sie/es für einen normal informierten Durchschnittsverbraucher  
verständlich ist; oder 


	 vi) 	� das Ursprungsland oder der Herkunftsort im Einklang mit besonderen Unions
vorschriften, die für die primäre(n) Zutat(en) als solche gelten; 


b) 	� oder mit folgender Erklärung: „(Bezeichnung der primären Zutat) stammt/stammen nicht 
aus (Ursprungsland oder Herkunftsort des Lebensmittels)“ oder einem ähnlichen Wortlaut, 
der für den Verbraucher dieselbe Bedeutung haben sollte. 


 
Artikel 3 Darstellungsform der Informationen 


1. �Die Informationen gemäß Artikel 2 sind in einer Schriftgröße anzugeben, die nicht kleiner als 
die Mindestschriftgröße gemäß Artikel 13 Absatz 2 der Verordnung (EU) Nr. 1169/2011 ist. 


2. �Unbeschadet des Absatzes 1 müssen in Fällen, in denen das Ursprungsland oder der Her-
kunftsort eines Lebensmittels mit Worten angegeben ist, die Informationen gemäß Artikel 2 
im selben Sichtfeld erscheinen wie die Angabe des Ursprungslands oder Herkunftsorts des 
Lebensmittels und die x-Höhe der Schriftgröße muss mindestens 75 Prozent der x-Höhe der 
Angabe des Ursprungslands oder des Herkunftsorts des Lebensmittels betragen. 


3. �Unbeschadet des Absatzes 1 müssen in Fällen, in denen das Ursprungsland oder der Her-
kunftsort des Lebensmittels nicht schriftlich angegeben ist, die Informationen gemäß Artikel 
2 im selben Sichtfeld erscheinen wie die Angabe des Ursprungslands oder Herkunftsorts des 
Lebensmittels. 


 
Artikel 4 Inkrafttreten, Geltungsbeginn und Übergangsmaßnahmen 


�Diese Verordnung tritt am dritten Tag nach ihrer Veröffentlichung im Amtsblatt der Europäischen 
Union in Kraft. Sie gilt ab dem 1. April 2020. Lebensmittel, die vor dem Geltungsbeginn dieser 
Verordnung in Verkehr gebracht oder gekennzeichnet wurden, können bis zur Erschöpfung der 
Bestände in Verkehr gebracht werden. Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und 
gilt unmittelbar in jedem Mitgliedstaat.


3.	� Die Bekanntmachung der Kommission über die  
Anwendung von Artikel 26 Absatz 3 der Verordnung  
(EU) Nr. 1169/2011


 
Mit der Bekanntmachung „soll Lebensmittelunternehmern und nationalen Behörden eine An-
leitung zur Anwendung der Bestimmungen von Artikel 26 Absatz 3 der Verordnung gegeben 
werden.“ Die Bekanntmachung ist wie alle Bekanntmachungen der Kommission rechtlich nicht 
verbindlich. Maßgeblich für die Rechtsanwendung sind die Bestimmungen der Lebensmittel
informations-Verordnung (LMIV) und der Durchführungsverordnung. In der Bekanntmachung 
werden die bereits in den geltenden Rechtsvorschriften enthaltenen Bestimmungen erläutert. 
Sie soll die Anwendung von Artikel 26 Absatz 3 der Verordnung und der Durchführungsverord-
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nung erleichtern. Für die Auslegung des Unionsrechts ist wie immer ausschließlich der Gerichts-
hof der Europäischen Union zuständig. Kennen sollte man die Bekanntmachung auf jeden Fall, 
denn ggf. muss man abweichende Auffassungen und Entscheidungen begründen.


4.	� Die Bedeutung der Regelungen für Nahrungsergänzungs
mittel


 
Die Regelung des Artikel 26 Absatz 3 Lebensmittelinformations-Verordnung ist sicher nicht 
für Nahrungsergänzungsmittel (NEM) gedacht und gemacht worden. Der Gesetzgeber hatte 
vor allem Fallgestaltungen im Auge, in denen eine Verbraucherinformation über die „wirkliche“ 
Herkunft einer – oder mehrerer – für ein Lebensmittel besonders „wichtiger“ Zutat(en) von der 
ausdrücklich angegebenen Herkunft des Lebensmittels für eine informierte Kaufentscheidung 
erforderlich ist. 


Es ist anzunehmen, dass für die Verbraucher bei Nahrungsergänzungsmitteln Parameter wie die 
Zusammensetzung und die Mengen der enthaltenen Vitamine, Mineralstoffe und anderen Stoffe 
sowie deren Bioverfügbarkeit von Bedeutung sind, nicht so sehr deren Herkunft. Nahrungsergän-
zungsmittel sind auch in dieser Hinsicht besondere Lebensmittel.


Klassische Anwendungsfälle für die Regelung, die neben die fortgeltende Verpflichtung zur Her-
kunftskennzeichnung zur Vermeidung von Irreführung nach Artikel 26 Absatz 2 a) Lebensmittel-
informations-Verordnung tritt, sind typischerweise Lebensmittel, bei denen eine wie auch immer 
geartete regionale oder nationale Herkunft kommuniziert wird, dann aber die „wichtigste“ Zutat 
anderer Herkunft ist.


Auch bei Nahrungsergänzungsmitteln werden Angaben wie „hergestellt in“ oder „Deutsches Er-
zeugnis“ verwendet, mit denen zum Ausdruck gebracht wird, dass das Erzeugnis in Deutschland 
hergestellt worden ist. Die Angaben erfolgen, weil es als Qualitätsmerkmal angesehen wird, dass 
ein Erzeugnis in Deutschland hergestellt wird. Die Angaben werden – nicht nur bei Lebensmit-
teln – im europäischen und außereuropäischen Ausland als Hinweis auf die besondere Sorgfalt 
der deutschen Hersteller verstanden. 


Der Unionsgesetzgeber war allerdings nicht bereit, Angeben wie „hergestellt in“ generell von der 
Anwendung der Verordnung auszunehmen – wie er das etwa für Marken, geschützte Bezeich-
nungen, Gattungsbezeichnungen und verkehrsübliche Bezeichnungen gemacht hat. 


Entsprechend wird in der Bekanntmachung der Kommission zur Durchführungsverordnung 
formuliert, dass die Angaben grundsätzlich zur Anwendung des Artikel 26 Absatz 3 Lebens
mittelinformations-Verordnung führen – was zwar Ausnahmen einschließt und anerkennt,  
allerdings müssen diese im Einzelnen begründet werden:


	� „2.4.1. Sind Begriffe wie „made in“, „hergestellt in“ und „Erzeugnis aus“ gefolgt von einer 
geografischen Angabe als Angabe des Ursprungslands oder Herkunftsorts des Lebens-
mittels zu verstehen? 


	 �Angaben wie „made in (Land)“, „hergestellt in (Land)“ und „erzeugt in (Land)“ werden von 
den Verbrauchern als eine Herkunftsangabe im Sinne von Artikel 26 Absatz 3 aufgefasst, 
und deshalb sollten sie grundsätzlich als Angabe des Ursprungslands oder Herkunftsorts 
des Lebensmittels verstanden werden. Darüber hinaus verweisen solche Begriffe auf den 
Produktions- oder Herstellungsprozess, der im Fall von verarbeiteten Lebensmitteln der 
Bedeutung des Ursprungslandes für die Zwecke der Verordnung gemäß der Definition in 
Artikel 60 Absatz 2 des Zollkodex der Union entsprechen könnte, also der letzten wesent-
lichen, wirtschaftlich gerechtfertigten Be- oder Verarbeitung eines Lebensmittels, die zur 
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Herstellung eines neuen Erzeugnisses geführt hat oder eine bedeutende Herstellungsstufe 
darstellt. 


	� In ähnlicher Weise beinhaltet auch die Angabe „Erzeugnis aus (Land)“ für den Verbraucher 
eine Herkunftsangabe im Sinne von Artikel 26 Absatz 3 der Verordnung. Darüber hinaus 
lässt der Begriff „Erzeugnis aus“ den Verbraucher auch vermuten, dass das gesamte  
Lebensmittel einschließlich der Zutaten aus dem Land stammen, das auf dem Etikett  
angegeben ist. 


Mit anderen Worten: Werden Angaben wie „hergestellt in“ verwendet – und sollen sie nicht von 
den Etiketten genommen werden – muss begründet werden können, warum ggf. kein Anwen-
dungsfall des Artikels 26 Absatz 3 Lebensmittelinformations-Verordnung vorliegt, und eine  
Verpflichtung zur Angabe der abweichenden Herkunft der Hauptzutat(en) nicht besteht. 


Und das ist der Regelfall bei Nahrungsergänzungsmitteln! Das soll nachfolgend erläutert  
werden.


5.	� Prüfpunkte für die Herkunftskennzeichnung  
„primärer Zutaten anderen Herkunft“


 
�(1) �Erster Prüfpunkt ist die Frage, ob „Angaben zum Ursprungsland oder zum Herkunftsort“ 


eines Lebensmittels gemacht werden. Der Prüfpunkt ist deshalb wichtig, weil nach Artikel 26 
Absatz 3 Lebensmittelinformations-Verordnung nicht alle (primären) Zutaten generell mit 
ihrer Herkunft gekennzeichnet werden sollen, sondern nur solche mit „abweichender Her-
kunft“ und die kann es nur dann geben, wenn Herkunftsangaben zum Lebensmittel gemacht 
werden. 


      �Da bei Nahrungsergänzungsmitteln in der Regel regionale oder nationale Herkünfte wohl eher 
eine untergeordnete Rolle spielen, dürfte vor allem die gerade schon angesprochene Anga-
be zum Herstellungsort („hergestellt in“, mit oder ohne weitere Hinweise wie Landesflaggen 
usw.) von praktischer Bedeutung sein. Dabei ist auch wichtig, dass die Pflichtangabe mit 
Name, Firma und Anschrift des Herstellers KEINE Herkunftsangabe ist!


 
��Zwischenergebnis:  
�Erfolgt keine Angabe zur Herkunft des Nahrungsergänzungsmittels, auch nicht in Form einer 
„hergestellt in“-Angabe, kommt eine Herkunftskennzeichnungsverpflichtung nach Artikel 26  
Absatz 3 Lebensmittelinformations-Verordnung nicht in Betracht, und die Prüfung endet hier.  
�Erfolgt eine Angabe zur Herkunft des Nahrungsergänzungsmittels, muss weiter geprüft werden.


(2) �Zweiter Prüfpunkt ist die Frage, ob das Nahrungsergänzungsmittel eine oder mehrere primäre 
Zutat(en) hat, deren ggf. abweichende Herkunft dann angegeben werden müsste. Das muss 
auf der Grundlage der Begriffsbestimmung in Artikel 2 Absatz 2 Buchstabe q) Lebensmittel-
informations-Verordnung geschehen:


	� „Primäre Zutat“ ist diejenige Zutat bzw. diejenigen Zutaten eines Lebensmittels, die über 
50 Prozent dieses Lebensmittels ausmachen oder die Verbraucher üblicherweise mit der 
Bezeichnung des Lebensmittels assoziieren und für die in den meisten Fällen eine men-
genmäßige Angabe vorgeschrieben ist.


�     �Zu prüfen ist primär, ob es eine Zutat gibt, die mehr als 50 Prozent des Nahrungsergänzungs-
mittels ausmacht. Dann ist in einem zweiten Schritt zu prüfen, ob es Zutaten gibt, „die die 
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Verbraucher üblicherweise mit der Bezeichnung des Lebensmittels assoziieren und für die in 
den meisten Fällen eine mengenmäßige Angabe vorgeschrieben ist.“ 


     �Während die erste Fallgestaltung einer primären Zutat (Zutat über 50 Prozent) bei Nahrungs-
ergänzungsmitteln vorkommen kann, gibt es die zweite Fallgestaltung (Zutaten, „die die Ver-
braucher üblicherweise mit der Bezeichnung des Lebensmittels assoziieren und für die in den 
meisten Fällen eine mengenmäßige Angabe vorgeschrieben ist) bei Nahrungsergänzungs-
mitteln nicht, weil mit der vorgeschriebenen Bezeichnung „Nahrungsergänzungsmittel“ keine 
Zutaten assoziiert werden.


     �Ist das Nahrungsergänzungsmittel ein klassisches „A-Z“-Produkt oder ein wie auch immer 
geartetes Multi-Vitamin/Mineralstoff/andere Stoffe-Erzeugnis, wird es in aller Regel schon 
gar keine primäre Zutat geben, die mehr als 50 Prozent des Nahrungsergänzungsmittels aus-
macht. 


     �Anders sieht es ggf. bei Monoprodukten oder Nahrungsergänzungsmitteln mit einer Haupt-
zutat über 50 Prozent aus. Hier muss weiter geprüft werden, ob und ggf. wie eine Herkunfts-
angabe zu erfolgen hat. 


     �Gibt es keine Zutat über 50 Prozent ist weiter zu prüfen, ob „die Verbraucher (eine oder meh-
rere Zutaten) üblicherweise mit der Bezeichnung des Lebensmittels assoziieren und für die in 
den meisten Fällen eine mengenmäßige Angabe vorgeschrieben ist. 


     �Rechtlich vorgeschriebene Bezeichnung für alle Nahrungsergänzungsmittel ist „Nahrungs-
ergänzungsmittel“, nichts weiter. Insbesondere sind auch die weiteren Pflichtangaben zu den 
charakterisierenden Nährstoffen und sonstigen Stoffen NICHT Bestandteil der Bezeichnung 
und spielen deshalb für die Betrachtung keine Rolle.  


     �Mit der Bezeichnung „Nahrungsergänzungsmittel“ assoziieren die Verbraucher aber NIE be-
stimmte Zutaten – welche sollten das aufgrund der unterschiedlichen Zusammensetzung 
von Nahrungsergänzungsmitteln auch sein? Deshalb ist auch diese Prüfung an dieser Stelle 
schon zu Ende und es kommt auf die Frage, ob für die Zutat(en), die die Verbraucher mit einer 
Bezeichnung verbinden, außerdem noch „in den meisten Fällen eine mengenmäßige Angabe 
vorgeschrieben ist“, eigentlich schon gar nicht mehr an!


     �Gleichwohl sei noch darauf hingewiesen, dass eine Verpflichtung zur „mengenmäßigen An-
gabe“, gemeint ist die Verpflichtung zur QUID-Kennzeichnung, bei Nahrungsergänzungsmit-
teln in aller Regel schon deshalb nicht besteht, weil in Bezug auf die zugesetzten Vitamine 
und Mineralstoffe eine Nährwertdeklaration erfolgt, so dass die Ausnahme in Anhang VIII 
2. b) Lebensmittelinformations-Verordnung greift. Eine am Gewicht ausgerichtete Mengen-
kennzeichnung würde bei Nahrungsergänzungsmitteln auch gar keinen Sinn machen. Das 
verdeutlicht, dass die Regelung des Artikel 26 Absatz 3 Lebensmittelinformations-Verordnung 
nicht für Nahrungsergänzungsmittel gedacht und gemacht worden ist. Bei anderen Stoffen, 
für die diese Ausnahme in Anhang VIII 2. b) Lebensmittelinformations-Verordnung nicht greift, 
ergeben sich deshalb keine anderen Ergebnisse, weil sie ja schon nicht mit der Bezeichnung 
„assoziiert“ werden. 


�Zwischenergebnis: 
�Selbst, wenn man durch eine Angabe wie „hergestellt in“ grundsätzlich im Anwendungsbereich 
der Regelungen ist, gibt es viele Erzeugnisse, für die schon deshalb keine entsprechende Her-
kunftskennzeichnungsverpflichtung besteht, weil es schlicht keine primäre(n) Zutat(en) gibt. 
�Anders ist es nur bei Monoprodukten oder Produkten mit einer Zutat über 50 Prozent. Damit ist 
aber auch klar, dass es bei Nahrungsergänzungsmitteln immer nur eine primäre Zutat geben 
kann, denn mehr als eine Zutat kann keinen Anteil von über 50 Prozent am Nahrungsergänzungs-
mittel haben.
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(3) �Dritter Prüfpunkt: Art und Weise der Kennzeichnung: Gibt es eine primäre Zutat, muss weiter 
geprüft werden. Wenn es keinen Grund zu der Annahme gibt, eine Verpflichtung zur Angabe 
der abweichenden Herkunft bestehe nicht, dann geht es um die Frage, wie diese gekennzeich-
net werden muss. Das regelt Artikel 3 der Durchführungsverordnung:


	 1. �Die Informationen gemäß Artikel 2 sind in einer Schriftgröße anzugeben, die nicht 
kleiner als die Mindestschriftgröße gemäß Artikel 13 Absatz 2 der Verordnung (EU) 
Nr. 1169/2011 ist. 


	� 2. �Unbeschadet des Absatzes 1 müssen in Fällen, in denen das Ursprungsland oder der 
Herkunftsort eines Lebensmittels mit Worten angegeben ist, die Informationen ge-
mäß Artikel 2 im selben Sichtfeld erscheinen wie die Angabe des Ursprungslands oder 
Herkunftsorts des Lebensmittels und die x-Höhe der Schriftgröße muss mindestens 
75 Prozent der x-Höhe der Angabe des Ursprungslands oder des Herkunftsorts des 
Lebensmittels betragen. 


	 3. �Unbeschadet des Absatzes 1 müssen in Fällen, in denen das Ursprungsland oder der 
Herkunftsort des Lebensmittels nicht schriftlich angegeben ist, die Informationen ge-
mäß Artikel 2 im selben Sichtfeld erscheinen wie die Angabe des Ursprungslands oder 
Herkunftsorts des Lebensmittels. 


�     �Und hier sind die wichtigsten Vorgaben, dass „im selben Sichtfeld“ und mit „mindestens 
75 Prozent “ der Größe der Angabe des Ursprungslands oder des Herkunftsorts des Lebens
mittels“ gekennzeichnet werden muss. Daher reichen entsprechende Angaben auf der Rück-
seite – sehr klein und gerade noch dem allgemeinen Schriftgrößenerfordernis entsprechend 
– immer dann nicht aus, wenn die Herkunftsangabe zum Lebensmittel prominent und groß 
auf der Schauseite erfolgt. Und umgekehrt gilt das natürlich auch – nicht prominente Angabe 
in Mindestschriftgröße verlangt nur entsprechende Angabe der abweichenden Herkunft an 
selber Stelle und in entsprechender Größe. Insofern können dann auch der Ort und die Art und 
Weise der Herkunftsangabe zum Lebensmittel von Bedeutung sein.


     �Wichtig zur Art und Weise der Angabe der abweichenden Herkunft der primären Zutat(en): 
�Nach Artikel 2 der Durchführungsverordnung bestehen zwei Alternativen: Entweder wird die 
abweichende Herkunft entsprechend den dortigen Vorgaben im Detail angegeben (EU, Nicht-
EU, Land, Region etc.) oder es wird angegeben, dass die primäre Zutat „woanders herkommt“ 
und zwar „mit folgender Erklärung: „(Bezeichnung der primären Zutat) stammt/stammen nicht 
aus (Ursprungsland oder Herkunftsort des Lebensmittels)“ oder einem ähnlichen Wortlaut, 
der für den Verbraucher dieselbe Bedeutung haben sollte.“


�Zwischenergebnis: 
�Es besteht immer die Möglichkeit, in allgemeiner Form und mit einem von der Vorgabe abwei-
chenden Wortlaut darauf hinzuweisen, dass die Herkunft der primären Zutat(en) eine andere 
ist, als die für das Nahrungsergänzungsmittel angegebene, vorausgesetzt, die Angabe hat für 
den Verbraucher dieselbe Bedeutung wie die vorgeschlagene Formulierung „(Bezeichnung der 
primären Zutat) stammt/stammen nicht aus (Ursprungsland oder Herkunftsort des Lebensmit-
tels)“. Ob und in welcher Form das ggf. bei der Angabe der abweichenden Herkunft von Fischöl, 
Calcium oder Vitamin D3 eine Rolle spielen kann, ist die Frage, aber Formulierungen wie „Wir 
beziehen unser hochqualitatives Fischöl von Produzenten aus der ganzen Welt.“ erschiene ggf. 
als eine Möglichkeit.
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6.	 Ergebnis
Die Regelungen zur verpflichtenden Angabe der abweichenden Herkunft der primären Zutat(en), 
die seit dem 1. April 2020 gelten, sind grundsätzlich auch für Nahrungsergänzungsmittel  
relevant. In der Praxis wird es aber nur wenige Anwendungsfälle geben, weil entweder keine 
Herkunftsangaben erfolgen oder aber keine primäre Zutat vorliegt, deren abweichende Herkunft 
angegeben werden müsste.


Wichtig ist, dass die Vorschriften des Artikels 26 Absatz 3 der Lebensmittelinformations-Verord-
nung und der Durchführungsverordnung (EU) 2018/775 nur Anwendung finden, wenn überhaupt 
Angaben zur Herkunft eines Nahrungsergänzungsmittels gemacht werden. Bei Nahrungsergän-
zungsmitteln wohl am verbreitetsten sind Angaben wie „hergestellt in“, die nach Auffassung von 
Kommission und Mitgliedstaaten „in der Regel“ als Herkunftsangaben im Sinne der Vorschriften 
anzusehen sind.


Ob eine Herkunftskennzeichnungsverpflichtung nach der Regelung gegeben ist, hängt entschei-
dend davon ab, ob es eine „primäre Zutat“ in einem Nahrungsergänzungsmittel gibt. Das ist bei 
„Multis“ kaum der Fall, sodass eine Herkunftskennzeichnungsverpflichtung allenfalls für Mono-
produkte und Produkte mit einer Hauptzutat über 50 Prozent denkbar ist.


Hat man eine primäre Zutat identifiziert, deren abweichende Herkunft angegeben werden muss, 
muss dies gemäß den Vorgaben der Durchführungsverordnung geschehen, also im selben Sicht-
feld und mit mindestens 75 Prozent der Schriftgröße der Herkunftsangabe.


Bei der Herkunftsangabe besteht schließlich die Möglichkeit, entweder „EU“ oder „Nicht-EU“ 
oder bestimmte Länder oder Regionen anzugeben, oder in allgemeiner Form darauf hinzuwei-
sen, dass die Hauptzutat anderer Herkunft als das Nahrungsergänzungsmittel ist, entweder mit 
der vom Gesetzgeber vorgeschlagenen Angabe „(Bezeichnung der primären Zutat) stammt/
stammen nicht aus (Ursprungsland oder Herkunftsort des Lebensmittels)“ oder einer ähnlichen 
Formulierung, die für den Verbraucher dieselbe Bedeutung hat.


Die Bekanntmachung der Kommission über die Anwendung von Artikel 26 Absatz 3 der Ver-
ordnung (EU) Nr. 1169/2011 enthält nicht verbindliche Hinweise dazu, wie die Kommission und 
die Mitgliedstaaten die Regelung und die Vorgaben der Durchführungsverordnung verstehen. 
Als solche sind sie natürlich zu beachten, das bedeutet aber nicht, dass an der ein oder anderen 
Stelle nicht anders entschieden werden könnte.







Arbeitskreis Nahrungsergänzungsmittel (AK NEM)  
im Lebensmittelverband Deutschland e. V.
Claire-Waldoff-Straße 7 
10117 Berlin


Tel. +49 30 206143-0  
info@lebensmittelverband.de
lebensmittelverband.de
nahrungsergaenzungsmittel.org
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Znakowanie żywności. Pochodzenie składnika podstawowego 


Podawanie informacji o pochodzeniu składnika podstawowego w kontekście 


wymagań rozporządzenia (UE) nr 2018/775 


Zgodnie z art. 26 ust. 2 lit. a) rozporządzenia (UE) nr 1169/2011 wskazanie kraju lub miejsca 


pochodzenia produktu jest obowiązkowe w przypadku, gdy zaniechanie ich wskazania 


mogłoby wprowadzać w błąd konsumenta co do rzeczywistego kraju lub miejsca 


pochodzenia środka spożywczego, w szczególności gdyby informacje towarzyszące środkowi 


spożywczemu lub etykieta jako całość mogłyby sugerować, że dany środek spożywczy 


pochodzi z innego kraju lub miejsca. 


Jeżeli podany jest kraj lub miejsce pochodzenia danego środka spożywczego i gdy nie jest on 


taki sam jak kraj lub miejsce pochodzenia jego podstawowego składnika, to w myśl art. 26 


ust. 3 rozporządzenia (UE) nr 1169/2011: 


a) podaje się również kraj lub miejsce pochodzenia tego podstawowego składnika; lub 


b) wskazuje się, że kraj lub miejsce pochodzenia tego podstawowego składnika jest inne niż 


kraj lub miejsce pochodzenia środka spożywczego. 


Zasady dotyczące stosowania art. 26 ust. 3 rozporządzenia (UE) nr 1169/2011 określa 


rozporządzenie wykonawcze (UE) 2018/775. 


Pochodzenie produktu a pochodzenie składnika podstawowego  


I. Podstawą przy analizie etykiety w zakresie sugerowanego w oznakowaniu pochodzenia 


jest ocena pod kątem spełnienia wymagań rozporządzenia (UE) nr 1169/2011 w zakresie: 


a) nazewnictwa (w szczególności art. 17 dotyczący zasad nazewnictwa środków 


spożywczych oraz wymagań określonych w przepisach dotyczących danych 


szczegółowych o środku spożywczym oraz art. 7 dotyczący przekazywania 


konsumentom informacji na temat żywności, które nie mogą wprowadzać 


konsumenta w błąd) oraz  


b) pochodzenia (art. 26 dotyczący wskazywania w oznakowaniu środków spożywczych 


kraju lub miejsca pochodzenia). 


Niezbędne jest więc ustalenie na ile nazwa artykułu wskazuje pochodzenie oraz czy 


w  przypadku konkretnego produktu należy podać kraj lub miejsce pochodzenia. 







W przypadku podania kraju lub miejsca pochodzenia środka spożywczego należy 


ustalić, czy jest on taki sam jak kraj lub miejsce pochodzenia jego podstawowego 


składnika. 


Pochodzenie produktu mogą również sugerować inne elementy oznakowania – nie 


tylko jego nazwa. 


II. Kolejny krok to ocena spełnienia wymagań rozporządzenia (UE) nr 2018/775, pod 


warunkiem, że podana została informacja o miejscu/kraju pochodzenia gotowego środka 


spożywczego. 


Przewodnik Komisji Europejskiej 


W celu lepszego zrozumienia przepisów w zakresie wskazywania pochodzenia składnika 


podstawowego został opracowany przez Komisję Europejską przewodnik: Zawiadomienie 


Komisji w sprawie stosowania przepisów art. 26 ust. 3 rozporządzenia (UE) nr 1169/2011 


(2020/C 32/01). 


Mając na uwadze wytyczne KE można wnioskować, że: 


1. Dane o pochodzeniu podstawowych składników nie muszą być prezentowane, jeśli: 


− nazwy produktów nie odnoszą się bezpośrednio do kraju pochodzenia, ale do użytych 


składników, procesów technologicznych i uzyskanych w ten sposób określonych cech 


organoleptycznych. Nazwy te zawierają określenia, np. „w stylu włoskim”, „produkt X 


po węgiersku”, itp.; 


− nazwy środków spożywczych są nazwami zwyczajowymi upowszechnionymi 


i  stosowanymi od wielu lat; nazwy te są stosowane niezależnie od miejsca produkcji na 


terenie całego kraju, np. „kiełbasa krakowska”, itp.; 


− nazwy produktów są nazwami botanicznymi, np. „kapusta pekińska”, „borówka 


amerykańska”; 


− nazwy pochodzą od miejsca lokalizacji zakładu produkcyjnego; informacje mają 


zastosowanie zarówno do nazwy produktu jak i logo zakładu. Lokalizacja zakładu 


dotyczy miejscowości a nie regionu np. „mazowiecki” lub „śląski”. Gdy produkt 


wytwarzany jest w filii zakładu zlokalizowanej w innym miejscu w kraju, pozostawienie 


nazwy pochodzącej od miejsca lokalizacji zakładu „macierzystego” dopuszczalne 


byłoby w sytuacji, gdy o właściwościach produktu decyduje technologia produkcji; 



https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/PDF/?uri=CELEX:52020XC0131%2801%29&from=PL

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/PDF/?uri=CELEX:52020XC0131%2801%29&from=PL

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/PDF/?uri=CELEX:52020XC0131%2801%29&from=PL





− nazwy środków spożywczych zawierają określenia: „wiejski”, „sielski”, „kasztelański”, 


„dworski”, „sułtański”, „morski”, „kozacki”, „tatarski”, „benedyktyński”, „staropolski”, 


„żydowski”, jako że nie wskazują na określone pochodzenie produktu; 


− produkty oznakowanie są informacją „Produkt polski”. Dla tych produktów można 


przyjąć założenie, że ich składnikami podstawowymi są składniki krajowe, biorąc pod 


uwagę ujęte w definicji terminu „podstawowego składnika” kryterium ilościowe. 


2. Oznakowanie odnoszące się do pochodzenia niektórych grup żywności należy 


rozpatrywać w powiązaniu ze szczegółowymi przepisami unijnymi określonymi dla tych 


grup. Dotyczy to:  


− napojów spirytusowych, win (gronowych) oraz aromatyzowanych produktów sektora 


wina (win aromatyzowanych); 


− produktów zawierających określenie „górski”; 


− produktów z nazwami zastrzeżonymi na podstawie przepisów o prawie własności 


przemysłowej. 


W tym miejscu należy podkreślić, że dla takich produktów jak np. miód, świeże owoce 


i  warzywa, ziemniaki, mięso, ryby, oliwa z oliwek, istnieją odrębne przepisy regulujące 


podawanie informacji o pochodzeniu. 


3. Stosowane przez producentów nazwy serii produktów spożywczych typu „włoskie 


smaki”/„kuchnia francuska”, nie muszą zawierać informacji o pochodzeniu podstawowych 


składników pod warunkiem, że ich oznakowanie jest jednoznaczne i nie sugeruje, że 


produkty te zostały wytworzone w kraju/na obszarze podanym w nazwie danej serii 


produktów spożywczych. 


Indywidualna ocena 


Każdy przypadek dotyczący oznakowania produktu w zakresie informacji o pochodzeniu 


składnika podstawowego powinien być rozpatrywany indywidualnie, a pod uwagę powinny 


być brane wszystkie informacje dotyczące danego produktu w tym m.in.: specyfikacje, 


dokumenty normalizacyjne, okres występowania produktu na rynku oraz inne elementy 


oznakowania, np. grafika przedstawiająca flagę danego kraju. 


Powyższe wyjaśnienia zostały opracowane we współpracy z Ministerstwem Rolnictwa 


i Rozwoju Wsi. Mają na celu pomóc wszystkim podmiotom łańcucha żywnościowego 







w lepszym zrozumieniu i prawidłowym stosowaniu rozporządzenia. Niniejszy dokument nie 


posiada oficjalnego statusu prawnego. W razie sporu ostateczną interpretację prawa 


dokonują Sądy Administracyjne. 
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This document is not intended as a comprehensive guide, but a top-line
summary for information.


Legislation relating to the provision of information on the origin of primary ingredients applies from
1 April 2020. It requires that the origin of primary ingredients shall be labelled when it is different from
the given origin of the food. However, some food business operators find it challenging to decide
whether they need to provide a statement on primary ingredient origin. This white paper provides a
flow diagram to help food businesses with this decision and a summary of when the requirement will
be triggered. 
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Background


Legislation relating to the provision of information on the origin of primary ingredients applies from
1 April 2020.  This white paper provides a summary of when the requirement is triggered and
includes a flow diagram to help businesses decide whether they need to provide a statement on
primary ingredient origin.


Requirements for providing information on the country of origin or place of provenance of food and
drink products and ingredients are detailed in Article 26 of the Food Information to Consumers
Regulation (EU) No. 1169/2011 (FIC).


The FIC states, in Article 26(2), that there are two circumstances where provision of origin information
is mandatory;


a Where failure to indicate this might mislead the consumer as to the true country of origin or place
of provenance of the food; and


b For meat sold as such (fresh, chilled or frozen) of swine, sheep or goats and poultry (Gallus
domesticus, ducks, geese, turkeys and guinea fowls)


It is also mandatory to state the origin of foods subject to product specific controls, such as minced
meat, eggs, fruit and vegetables, honey, olive oil, beef and veal.


Point a) above means it is a legal requirement to correct any implied origin made on a product
through statements, pictorial presentation, symbols or terms, if the origin given is not a true reflection
of where the product is from. For example, a croissant displaying a picture of the Eiffel Tower on the
label would need to include a statement that it was made in the UK, if this was the case. 


Please note: It is not mandatory under current or new legislation to provide an origin statement for most food
products, though such statements are often voluntarily provided.


What is changing?


Commission Implementing Regulation (EU) No. 2018/775 establishes rules and requirements for the
application of Article 26(3) of the FIC, regarding the indication of the origin of the primary ingredient of
a food. 


Regulation (EU) No. 2018/775 requires the country of origin or place of provenance of the primary
ingredient in a food to be provided where the origin of the primary ingredient is different 


from an “origin indication” given on a food label. 


‘Primary ingredient’ means an ingredient or ingredients of a food that represent more than 50% of
that food or which are usually associated with the name of the food by the consumer and for which in
most cases a quantitative indication is required.


An “origin indication” can either be the mandatory declaration referred to above, in accordance with
Article 26(2) of the FIC, or a voluntarily indication, in the form of statements, pictorial presentations or
symbols. 
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Do you need to provide a statement on primary ingredient origin? 
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Is there an origin declaration (e.g. statements, pictorial presentations,
symbols or terms) for the product as a whole on pack?


Origin statements are not always mandatory, they may be in the case of
certain product categories (e.g. beef or honey) or where ‘failure to indicate
the origin might mislead the consumer as to the true origin’ in accordance


with Article 26 of Regulation (EU) No. 1169/2011 (FIC). 


Does the food product contain a primary ingredient?


The FIC defines ‘primary ingredient’ as an ‘ingredient or ingredients of
a food that represent more than 50% of that food or which are usually
associated with the name of the food by the consumer and for which


in most cases a quantitative indication is required.’


The Food Business Operator (FBO) must decide if the product
contains a primary ingredient, and what this is.  The FBO must then


document the justification for their decision.


Is the origin of the primary ingredient different to 
the origin indication on pack (for the product)?


Need to label the product with the origin of
the primary ingredient as per the requirements


detailed in Commission Implementing
Regulation (EU) No. 2018/775


Please note: The requirement to state the country of origin or place of
provenance of the primary ingredient is not triggered;


• if the origin of the product as a whole is not stated/implied; or


• if the origin of the primary ingredient is not different to that of the product
as a whole; or


• if there is no primary ingredient.


No further action required


No further action required


No further action required


Yes


Yes


Yes


No


No


No







The following are examples of statements that are believed to be generally understood by consumers
as “origin indications” and therefore, in principle, should be seen as indicating the country of origin or
place of provenance of a food.  Use of these statements may then trigger the requirement to provide
the origin of the primary ingredient of the food but, only where the origin of the primary ingredient is
different to that indicated by the statement.


• ‘made in …’


• ‘manufactured in …’


• ‘produced in …’


In contrast, the following statements are not considered as “origin indications”.  Their use, therefore,
does not trigger the requirement to provide origin information for the primary ingredient.


• ‘packed in …’


• ‘made by X for Y’


• ‘produced by X for Y’


When does the primary ingredient origin legislation apply?


When the UK left the EU on 31 January 2020, under the Withdrawal Agreement we entered a
Transition Period during which EU rules continue to apply in the UK, until 31 December 2020.  The
date of application of Commission Implementing Regulation (EU) No. 2018/775 is 1 April 2020; this
application date applies throughout the EU Member States and the UK. 


To make provision for penalties and enforcement of Commission Implementing Regulation (EU)  No.
2018/775 national legislation is required in the devolved nations.


What guidance is available?


European Commission (30 January 2020) NOTICE on the application of the provisions of Article
26(3) of Regulation (EU) No 1169/2011 with regard to the origin indication of the primary ingredient of
a food.


British Retail Consortium (1 May 2019) Guidance on Commission Implementing Regulation (EU)
2018/775 of 28 May 2018 on the provision of food information to consumers, as regards the rules for
indicating the country of origin or place of provenance of the primary ingredient of a food.


Please contact the Campden BRI Regulatory Affairs Team for further assistance
regulatoryadvice@campdenbri.co.uk
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About Campden BRI
Campden BRI helps food and drink businesses succeed


We do this through practical scientific, technical and knowledge support


We work closely with industry to ensure the absolute relevance of all our activities
- from analysis and testing, process validation and safety assurance to product
innovation, consumer studies and training, events, databases and publications


All our activities are underpinned by a strong programme of research - steered by
industry for maximum relevance


Membership-based, we provide services to companies all along the supply chain


Vision


To be the partner of choice for the development and application of technical
knowledge and commercially relevant solutions for the food and drink chain


Mission


Practical application of technical excellence for the food and drink chain
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